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GB DESCRIPTION

CoNOOOR~WN =

Spray nozzle

Water tank lid

Variable steam control
Steam burst button

Spray button

Handle

Heel rest

Half-transparent water tank
Maximum water level

. Self-cleaning button

. Stainless steel soleplate
. Swiveling cord protector
. Temperature control dial
. Indicator light

BG ONUCAHUE

1. Pasnpbcksaten

2. Kanak 3a pe3sepBoap Ha Boda

3. Perynatop 3a nogaBaHe Ha
napa

4. bByToH 3a napa

5. ByTOH 3a pa3npbCcKkBaHe

6. [pbxka

7. Teta

8. TonynpospayeH pesepBoap
3a Boja

9. MakcumanHo HMBO Ha Boa

10. ByTOH 3a CaMOCTOSATENHO
noyncTBaHe

11. PaboTHa NOBbPXHOCT OT
HepbXJaema cToMaHa

12. 3almTeH MexaHn3bM Ha
kabena oT HenpaBWUINHO
HaBMBaHe

13. Tepmoperynatop

14. CeerTell MHamkaTop 3a
HarpsiBaHe

UA onuc

1. Po3bpuskyBad

2. Kpuwka pesepByapa ang
BOOM

3. Perynatop CTyneHs
BianaptoBaHHSA

4. KHormka BignaproBaHHs

5. KHonka po36puskyBaHHA

6. Pyuka

7. [TaTtka npacku

8. Hanisnposopun pesepByap
ans soau

9. MakcumanbHWin piBeHb BOAuW

10. KHonka camMoouUnLLEHHS

11. MNigowsa 3 HepkaBitovoi cTani

12. WapHip gna 3axucty LWHypa
BiJ NepekpyyvyBaHHSA

13. TepmoperynsTop

14. CBiTnoBun iHankaTop Harpisy
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RUS YCTPOUCTBO
N3AENNA

Pa3sbpbl3rmearenb
Kpblwka pesepByapa Ans BoAbl

KHonka oTnapuBaHus
KHonka pasbpbl3rBaHust
Pyudka

Martka yTiora

NGO WN =

BOAbI
9. MakcumanbHbIA YpoBEHb BOAbI
10. KHOMKa camMooumncTKK

11. MNopgowBa 13 HepXxaBeloLLEen CTanu

12. WapHup onsa sawmTbl WHypa oT
nepekpyynBaHus

13. TepmoperynsTop

14. CeeTOBOWN NHANKATOP Harpesa

PL OPIS

1. Rozpryskiwacz
. Pokrywa zbiornika wody

. Regulator stopnia odparowywania

2

3

4. Przycisk odparowywania

5. Przycisk rozpryskiwania

6. Uchwyt

7. Stopka zelazka

8. Potprzezroczysty zbiornik wody

9. Maksymalny poziom wody

10. Przycisk samooczyszczania

11. Powierzchnia robocza ze stali
nierdzewne;j

12.Przegub zabezpieczajacy kabel
przed przekrecaniem sie

13. Termoregulator

14. Wskaznik $wietlny nagrzewania

SCG onuc

Mpckanuua
2. Moknonay, pesepBoapa 3a Boay
3. Perynatop rnayarba napom

4. [yrme rmavawa napom

5. Oyrme pacnpckaBama

6. Opka

7. TeTvua nerne

8
9.
1

. MonynpoBuaHu pesepBoap 3a Boay

MakcumarnHun HUBoO BoJe
0.dyrme 3a ayTomMaTcKo

npeunwhasame

11.PagHa nosplvHa of Hephajyher
Yyenuka

12.3rnob 3a 3awWTUTy NPUKIbYYHOT
kabna of 3aneTrbaBara

13. Tepmoperynatop

14. CBETNOCHN MHOVKaTOp rpejarba

PerynﬂTop cTeneHun otnapunBaHuna

Monynpo3spayHbli pesepsyap Ans

CZ POPIS

Rozpradovani

Viko zasobniku na vodu

Regulator mnozstvi pary

Tlacitko napafovani

Tlacitko pro rozprasovani

Rukojet

Pata Zehlicky

Poloprihledny zasobnik na

vodu

9. Maximalni uroven vody

10. Tlacitko pro samocisténi

11. Nerezova zehlici plocha

12. Kloub pro ochranu kabelu pfed
prekroucenim

13. Regulator teploty

14. Svételny ukazatel nahfivani

RO DESCRIERE

Pulverizatorul

Capacul rezervorului de apa

Reglaj nivel eliberare aburi

Buton eliberare aburi

Buton pentru pulverizare

Maner

Piciorul fierului de calcat

Rezervor semitransparent

pentru apa

9. Nivelul maxim de apa

10. Buton pentru autocurétire

11.  Suport din otel inoxidabil

12. Sarniera pentru  protectia
cablului de rasucire

13. Reglaj temperatura

14. Led indicator caldura

PN~ LN =

PN AWON =

EST KIRJELDUS
Pihusti

2 Veereservuaari kaas

3. Aururegulaator

4. Aurujoa nupp

5. Pihustusnupp

6. Kaepide

7. Toetustald

8. Poollabipaistev veereservuaar

9. Maksimaalne veetase

10. Isepuhastumise nupp

11. Roostevabast terasest tald

12. Juhtme Ulekeeramisvastane
kaitseliigend

13. Termoregulaator

14. Kuumenduse margutuli
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LV APRAKSTS

Slacinatajs

Gludekla péda

Puscaurspidigs ddens

rezervuara vacins

9. Maksimalais tdens Iimenis

10. Pasattiridanas poga

11. Péda no nertséjosa térauda

12. Sarnirs aizsardzibai pret
elektrovada sagrieSanos

13. Termoregulators

14. UzsildiSanas gaismas

indikators

KZ CUNATTAMA

1. WawsbipaTkbiw

2. Udens rezervuara vacing

3. Tvaika pakapes regulators
4. Tvaika poga

5. Udens smidzinasanas poga
6. Rokturis

7.

8.

2. Cyra apHanfaH pe3epByapablH,

Kaknarbl

3. bynanabipy oapexeciH
peTTeriw

4. bBynaHabIpy HOKaThI

5. Cy bypkyre apHanfaH Hokat

6. TyTka

7. YTIiKTiH eKLleci

8. Cyra apHarnFfaH KyHripT
pesepByap

9. CyabiH 6apbliHWa ken aeHreni

10. ©3iH-e3i Tazanay HokaThbl

11. ToTTaHbanTbIH GonaTtThbl
TabaH

12. bayabl opanbin KeTyaeH
KOpFayfa apHarfaH Tonca

13. TepmopeTTeriw

14. KbI3yablH XapbIKTbl

LT APRASYMAS
Purskiklis

2. Vandens rezervuaro dangtis

3. Sutinimo lygio reguliatorius

4. Sutinimo migtukas

5. Purskiklio migtukas

6. Rankena

7. Ligintuvo kulnas

8. Pusiau skaidrus vandens
rezervuaras

9. Aksimalus navndens lygis

10. Savarankisko valymosi migtukas

11. Padas i$ nerudijancio plieno

12. Sarniras laido apsaugojimui nuo
apsisukimy

13. Termoreguliatorius

14. Sviesos Sildimo indikatorius

D GERATEBESCHREIBUNG

Wasserspray

Klappe des Wasserbehalters
Dampfregler

DampfausstoRtaste

Spraytaste

Griff

Blgeleisensohle
Halbtransparenter Wasserbehalter
Maximaler Wasserstand

. Selbstreinigungstaste

. Edelstahlsohle

. Bewegliche Kabelschutztille
. Temperaturregler

. Heizungskontrolleuchte

LEIRAS
Permetfujo
Viztartalyfedd
Go6zfokozat-szabalyozo
Goézfuvoé gomb
Permetfujé gomb
Fogantyu
Vasalotalp
Félig atlatszé viztartaly
Maximalis vizszint

. Ontisztitasi gomb

. Rozsdamentes
vasaldfelilet

. Forgd vezeték-védd

. H&mérséklet-szabalyzo

. Melegedési jelz6lampa

aceél

CR OPIS

SOOoNoOOA~LN =

12.

13.
14.

Prskalica

Poklopac posude za vodu
Regulator obrade parom
Tipka obrade parom

Tipka rasprskavanja

Drska

Peta glacala

Poluprozirna posuda za vodu
Maksimalna razina vode

. Tipka automatskog

procid¢avanja

. Radna povrsina od

nehrdajuceg Celika

Zglob za zastitu kabla od
presavijanja

Toplinski regulator
Svjetlosni pokaziva¢ grijanja

MHONKaTOPbI
mm
165
4 140
~230/50 Hz 2200 W 1.2/1.5 kg
L, 340
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[€5 INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS

e Please read all instruction manuals before use and save it for future references.

o Before first switching on check that voltage indicated on the rating label corresponds the mains voltage in your

home.

For home use only. Do not use for industrial purposes. Use the steam iron only for its intended use.

Do not use outdoors or in damp area.

Do not immerse the steam iron and cord in water or other liquids.

Never pull the cord while disconnecting from the power outlet; instead, grasp the plug only and pull to

disconnect.

Do not allow the cord to touch sharp edges and hot surfaces.

¢ Always unplug the steam iron from the power supply when filling with water or emptying and when not in use.

¢ Do not operate the steam iron with damaged cord or plug, or after the appliance malfunctions, or has been
dropped or damaged in any manner. To avoid the risk of electric shock, do not disassemble the steam iron;
take it to a service center for examination, repair or mechanical adjustment.

o Keep the appliance away from children. Close supervision is necessary when the appliance is used near
children.

e Do not leave the iron unattended while hot or connected or on an ironing board.

e While ironing interrupted, stand iron on heel rest only, do not place the steam iron on metal or rough surfaces.

CAUTION: To avoid a circuit overload, do not operate another high wattage appliance on the same circuit.

BEFORE THE FIRST USE

e Some parts of the steam iron have been slightly greased and as a result the iron may slightly smoke when
switched on for the first time. After a short time this will cease.

¢ Remove protection cover from the soleplate and clean it with a soft cloth.

HOW TO USE

SETTING TEMPERATURE

e Always check first to see whether a label with ironing instructions is attached to the article to be ironed. Follow
these instructions in all cases.

o Turn the temperature control dial round to set the appropriate temperature indicated in the ironing instructions
or in the fabric label.

LABEL TYPE OF TEXTILE
& Do not iron this article
. Synthetics, Nylon, Acrylics, Polyester, Rayon
oo Wooal, Silk
ooe Cotton, Linen
Gip Maximum temperature (Steam)

Insert the mains plug into the wall socket. The indicator light will now turn on.

¢ When the indicator light has gone out you can start ironing

¢ If you set the temperature control to lower setting after ironing at a high temperature, do not recommend ironing
before the pilot light switches on again.

THE WATER TANK FILLING

e Unplug the iron before filling.

e Hold the steam iron in the horizontal position.

e Slowly pour water through the water inlet.

¢ Do not fill higher than mark on the water tank, in order to avoid spilling out of water.

NOTE: Your steam iron is designed to use tap water. However, if the water is very hard, it is advisable to use

distilled water.

NOTE: Do not use chemically de-limed water or perfumed

NOTE: If you have too hard water,it is advisable to use only distilled or demineralized water.

e The water tank should be emptied after each use.

SPRAYING

e As long as there is enough water in the water tank, you may use the spray button at any temperature setting
either on steam or dry ironing.

e Press the spray button several times to activate the pump while you are ironing.

STEAM IRONING

e With the unit unplugged, fill the steam iron with water.

Stand the steam iron on its heel rest in an upright position on an iron-safe surface and plug in.

Set the temperature control dial to the “e«* or “es¢” position.

Set the variable steam control to the desirable position.

When indicator light is off, the steam iron has reached desired temperature.

When finished, turn the temperature dial counterclockwise to the minimum position and unplug the appliance

from the power supply.

CAUTION: Avoid coming in contact with ejected steam.

www.scarlett-europe.com 5 SC-1331S



DRY IRONING

e The steam iron can be used on the dry setting with or without water in the water tank, however it is best to
avoid having the water tank too full while dry ironing.

e Turn the variable steam control to the minimum position.

CAUTION: If the steam iron has been used for a long time, is hot and there is no water. Do not refill it with water

until the steam iron has cooled down.

BURST OF STEAM

e The burst of steam feature provides additional steam for removing stubborn wrinkles.

e Turn the temperature control dial to the “e«” or “ee+” position.

e Turn the variable steam control to the maximum position.

e Press the powerful steam button to release the burst of steam.

NOTE: To prevent water leakage from the soleplate, do not keep the powerful steam button pressed for more than

5 seconds.

NOTE: For the best steam quality, do not use more than three successive bursts each time, because the iron will

cool.

VERTICAL STEAM

e Ensure that there is enough water in the water tank.

e Stand the steam iron on its heel rest on an iron-safe surface and plug it.

e Set the temperature control dial and variable steam control to their maximum positions.

e Hold the iron vertically and press the steam burst button, an intense steam will be ejected from the soleplate.

ANTI-DRIP FUNCTION

¢ In this case the anti-drip function automatically activates to prevent vaporization, so that you may iron the most
delicate fabrics without the risk of spoiling or staining them.

ANTI-CALC FUNCTION

e Your steam iron has anti-calc function that protects your appliance from scale.

WHEN YOU FINISHED IRONING

e Set the temperature dial to the minimum position.

¢ Remove the mains plug from the wall socket.

CARE AND CLEANING

e Before cleaning the steam iron ensure it is unplugged from the power supply and has completely cooled down.

e Do not use abrasive cleaners

SELF-CLEANING

o Fill water reservoir up to the maximum level and then close it.

Set the temperature control to its maximum position.

Insert the main plug into the wall socket.

Allow the iron to heat up until the indicator light goes out.

Holding the iron horizontally over the sink then change the steam control to the self-cleaning position and press

the self-cleaning button.

e Boiling water and steam will be ejected from the holes in soleplate with Impurities washed out. Rock the iron
forwards and backwards during this operation.

¢ Repeat self-cleaning if you notice that much impurity has been washed out.

e Move the iron over an old (preferably) piece of cloth. This to ensure that the soleplate will be dry during
storage.

STORAGE

e Unplug the appliance from the power supply, empty the water tank (do it after each use) and allow steam iron
cool down completely.

e Wrap the cord around the heel rest.

e To protect the soleplate, place the steam iron in an upright position on its heel rest.

RIE PYKOBOACTBO MO 3KCMIYATALMA

MEPbI BE3OINMACHOCTHU

° BHumaTtenbHo I'IpOHI/ITaI7ITe OaHHYK UHCTPYKUUKO nepen 3KcnnyaTaL|,|/|e|7| I'Ipl/l60pa BO n3bexxaHne noromok npu
MCMoJ1b30BaHUN. HenpaBManoe o6pau.|,eH|/|e MOXEeT NpMBECTU K NOJIOMKE mn3aenmd, HaHecTu MaTepVIaJ'IbeIVI
yu.l,ep6 Unn NpnYnHNTL Bpea 340pPO0BbIO MNMOJib30BaTes1A.

° I'Iepeu nepBoHa4valsibHbIM BKIMKO4YEHUEM MpPOoBEPbTE, COOTBETCTBYHOT J1IN TEXHNYECKNE XaPaKTEePUCTUKN N3OENTNA,

YKa3aHHble Ha HaKJ'IeI7|Ke, napamMmeTpaM 3J1IEKTPOCETU.

Vicnonb3oBaTh TOMNbKO B ObITOBbIX uenax. |_|pl/l60p He npeaHa3Ha4vyeH Ana npomMbILLTIEHHOIoO NpUMeHeHU4.

He ncnonb3oBaTb BHE I'IOMeLLI,eHI/II7I nnn B yCroBusax NOBbILLEHHOM BNaXXHOCTW.

He norpy>|<a|7|Te I'Ipl/l60p nnn WwHyp nnTaHnUAa B BOAY U pyrme XnakocTu.

|_|pl/l OTKINK4YEHU I'Ipl/l60pa OT CeTU NUTaHNA OepXntecCb pyKOI7I 3a BUJIKY, HE TAHUTE 3a LWHYP NUTaHUA.

CJ‘Ie,D,I/ITe 3a Tem, YTOObI LLHYP NUTaHUA HEe KacaliCa OCTPbIX KDOMOK U ropA4vnx I'IOBerHOCTeVI.

Bcer,u,a OTKNo4anTe I'IpVI60p OT 3NEeKTPOoCeTHn, eClim OH HE UCNOJIb3YETCA, a TakKXke nepen 3ajimBomMm uin CimesomM

BOAbI.
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¢ He ncnonb3ynte ycTpoNCTBO C MOBPEXAEHHBLIM LLUHYPOM MUTAHUSA WK BUNKOW. PEMOHT BO3MOXEH TONBKO B
aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTpE.

¢ He ucnone3ynte npubop nocrne Toro, kak OH NOABEpPrcsi BO3OENCTBUIO XXUAKOCTEN, ynan unuv Obin NoBpexaéH
Kakmm-nmbo pgpyrum obpasom. Bo unsbexaHue nopaxeHuss SMneKTpUdYeckUM TOKOM He MblTalTechb
CaMOCTOATENbHO pa3dupaTtb U pPeMOHTMpOBaTbL Mpubop, Npyu HeobxoaMmocTu obpallakTecb B CEPBUCHBIN
LeHTp.

e He paspewanite getaM nonb3oBaTbCs YTHOrOM U OyabTe OCOGEHHO BHUMATEMbHLI MPU  TNAXEHUN B
HenocpeaCTBEHHOM GrIM30CTU OT HUX.

o He ocTtaBnanTe BKMOYEHHbIV UMW ropsYmi yTior 6e3 npucMoTpa, 0COBEHHO Ha rMagubHON JOCKeE.

e B nepepbiBax npu rnaxeHuu cTaBbTe YTHOr TOMbKO Ha nNATKY. He pekomeHayeTcs CTaBUTb €ro Ha
MeTannmyeckue unm LepoxosaTble NOBEPXHOCTH.

BHUMAHUE: Bo wusbexaHuwe neperpysku cetv MNUTaHus, He MOOKIOYaMTe YTIOr OAHOBPEMEHHO C OPYrUMu

MOLLIHbIMM 3M1EKTPONPMOOPaMmM K OAHONM U TOM XKe NIMHUN INEKTPOCETH.

NnoAroToBKA

e Ha HekoTOpble getanu yTiora npu U3roToBneHWn Obina HaHeceHa cmaska, MO3TOMY Mpu NepBOHaYaribHOM
BKMOYEHUWN YTION MOXET HEMHOIO AbIMUTL. Yepe3 HeKkoTopoe BpeMS AbIM UCHESHET.

o  CHMMUTE 3aLLMTHBIN YeXon ¢ pabo4ver NOBEPXHOCTM U MPOTPUTE €€ MSATKON TKAHbHO.

PABOTA

TEMMEPATYPHbIE PEXVMBbI

o [lepen Hayanom paboTbl yoeguTech, YTO Ha n3genun, kotopoe Bbl cobupaeTeck rmaguTb, UMEETCA APMbIK C
ykasaHusiMm No obpadoTKe 3TOro KOHKPETHOMO M3OENUsl; HEYKOCHUTENbHO NPUAEPKUBANTECH UX.

e YCTaHOBUTE TEPMOPErYNATOP B MOJSIOXKEHWE, COOTBETCTBYHOLLEE TWMy TKaHW, KOTopyk Bbl cobupaetechb

rnaguTb:
3HAYOK TUN TKAHU
E/\ Wagenve rmagntb He pekoMeHayeTcst
. CunTtetuka, HernoH, Akpun, MNMonnactep, Buckosa
oo LWepcTb, Wenk
Xnonok, J1éH
(IVHB MakcumanbHasa Temneparypa (oTnapuBaHue)

o [logkniounTe yTIOT K 3NEKTPOCETU. 3aropmMTcs CBETOBON MHAMKATOP Harpesa.

o Korga nHamkaTop noracHeT, MOXHO HaunHaTb rMagnThb.

e Ecnu npu rmaxeHnn Bbl ycTaHOBMNM MeHbLUYO TemnepaTtypy, TO Npexae, 4em npogoskartb paborty,
pekoMeHayeTcs OOXAaTbCs, NoKa He 3aropuTcs MHOUKAToOp Harpesa.

HAMNONHEHWE PE3EPBYAPA OJ14 BOObl

o [lepen 3anvBOM BOAb! OTKIIOYUTE YTIOT OT 3MEKTPOCETH.

e [locTaBbTe yTHOr rOPM3OHTanbHO (Ha NOAOLUBY).

e AkKkypaTHO 3aneinTe BoAy B pesepByap.

¢ Bo nsbexaHve nepenonHeHnsa He HanMBanTe BO4Y Bbille OTMETKM Ha pe3epByape.

BHUMAHME: YTIor paccyntaH Ha UCMNOMb30BaHWe BOAOMPOBOAHON BoAbl. OQHAKO NpeanodTuTensHee 3anvBathb

OYMLLEHHYIO BOAy, 0COBEHHO, eCn BOAONPOBOAHAS CIMLLIKOM XKECTKas.

o He 3anuBanTte B pe3epByap XMMUYECKN YMSAMYEHHYIO BOAY M HE UCMOMb3yNTe apoMaTusnpytoLmne gobasku.

e Ecnu BogonpoBoAHast Boda  CIMULIKOM  XKeCcTkasi, 3anvMBalTe TONbKO  AUCTUNSIMPOBAHHYKD UMK

AeMVHepanM3oBaHHyHo.
e B koHLe paboTkl Bcerga Heo6x0aAMMO MOMHOCTLIO yaanaTe BOAY M3 pe3epsyapa.
PA3EPbI3r'MBAHUE

e Pa3bpbi3rnBaHne MOXHO NPUMEHATb Npu No6oM pexrme paboTbl, ecnv B pesepByape 40CTaTO4HO BOAbI.

e [InA 3TOro HeCKOmnbKO pa3 HaXMuTe KHOMKY pa3bpbi3rnBaHus.

OTMNAPUBAHUE

OTkrtoumMTe YTIOr OT AMEKTPOCETU M HanenTe B pesepByap BOAY.

[MocTaBbTe yTIOr BEPTUKanNbHO Ha rmagunribHYy0 JOCKY U MOAKNIOYMTE K 3NIEKTPOCETU.

YcTaHoBUTE TEPMOPEryNATOP B NOMNOXEHNE “oo” UMK “eos”,

Hoxautech, Noka noracHeT UHAMKATOP Harpesa, T.e. byaeT OCTUrHyTa yCTaHOBNEHHas Temnepartypa.

YcTaHoBuWTe perynaTop cTeneHn oTrnapuBaHus B BbIbpaHHOE MOoXeHUe.

Mocne okoH4yaHusi paboTbl NepeBeanTe TEPMOPErYNATOP B MUHUMAaribHOE MOSNOXEHNE M OTKIIYMTe YTIor OT

3NEKTPOCETH.

BHUMAHMUE: Bo nsbexaHne 0XXOroB He AonyckanTe KOHTakTa ¢ napoM, BbIXOASLLMM U3 conen Ha NoAoLLBe yTiora.

CYXOE MAXXEHWE

e Bbl MoxeTe rnaguTb B CyXOM pexume, [Aaxe ecnv pe3epByap 3anonHeH Bogon. OpHako npu
NpPOOOMKUTENBHON paboTe B 9TOM peXxrMe He peKoMeHAyeTCs HanmBaTb B pe3epByap CAWLLKOM MHOMO BOAbI.

e YCTaHOBUTE PerynsaTop CTeneHu oTnapuBaHns B MMHUMaribHOE MOMOXeHNe.

BHUMAHME: Ecnn Bo Bpems paboTel Bam Heobxoaumo npvMeHuTb OoTrnapvBaHue, a B pe3epByape HET BOAbI,

OTKIMIOYUTE YTION OT SMNEKTPOCETU U NOJOXKANUTE, NOKa OH OCTLIHET, U NNLLb 3aTeM 3anvBanTe BOAY.
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NMAPOBOW YOAP

e OTa byHKUMS CNYXKWUT ONs OOMOSNIHUTENbHOW pPa30BOW Mofady napa npy pasrmaXmBaHUM CUIbHO CMSTbIX
Yy4acCTKOB TKaHW.

e YCTaHOBUTE TEPMOPErYNSATOP B MOMOXEHUE “e” UMNN “ooe”,

e YcTaHOBUTE perynsatop cTeneHn oTnapuBaHus B MakCrMarbHOE NosioXeHue.

e HaxmuTe KHOMKy oTnapumBaHus.

TNMPUMEYAHUE: Bo unsbexaHne BbITEKaHUS BOAbl M3 MapoBbIX OTBEPCTUN, YOAEPXKUBANTE KHOMKY OTNapuBaHUS

HaxxaTou He fonblue 5 CEeKyHA.

TNMPUMEYAHUE: He HaxxmumanTe KHOMKy oTnapvBaHus 6onee 3 pas nogpsag, nHade yTior 6bICTPO OCThIHET.

BEPTUKAJIbBHOE OTINAPUBAHNE

e Ybepgutech, YTO B pe3epByape AOCTAaTO4YHO BOAbI.

o [logkniounTe yTIOr K 9NeKTPOCeTN 1 NOCTaBbTe €ro BepTUKanbHO.

e YcTaHOBWUTE TEPMOPErYNATOP U PErynaTop CTENEHU OTNapuBaHNS B MakCMMarnsHOE NonoXeHue.

o [lepxa yTior BEpTUKarnbHO, HaXXMUTE KHOMNKY nogayv napa.

SYHKUMA BAWLNTBI OT NOOTEKAHUA «AHTUKATIA»

o  OyHKUMA 3aWMTblI OT MOATEKAHWS aBTOMATMYECKM MpedynpexgaeT kanneobpasoBaHue, NO3BONAs rMaauTb
OenukaTHble TkaHu 6e3 pucka NCNOPTUTb UX UK NOCaAUTb MATHO.

®YHKUMA ANTI — CALC

e YTior ocHaweH oyHkumen ANTI-CALC ans s3awwmtbl OT 06pa3oBaHnNst HAKUMN.

3ABEPLLEHUME PABOTHI

e YcTaHoBWUTE perynarop TemnepaTypbl B MUHUMarnsHoe NofnoXeHue.

o  OTKMOYUTE YTIOT OT SNEKTPOCETW.

OYUCTKA N yxon

o [lepen ouncTkon yTiora yoeamrech, YTO OH OTKIOYEH OT 3NEKTPOCETM U MOMHOCTBLIO OCThIN.

¢ He ucnonbayiTte Anst O4MCTKM NOAOLBEI abpasnBHbIE YACTSALLNE CPeacTBa.

CAMOOQUYNCTKA

e HanonHute pesepByap A5 BOAbl 40 MaKCUManNbHOM OTMETKN, 3aTEM 3aKPOUTE KPbILLIKY.

YcTaHoBUTE TepMOpErynaTop B MakcMMarbHOe NofoXeHue.

MoaknouunTe yTIOr K CeTN NUTaHUA.

MopoxauTe, Noka NnoracHeT MHAMKaTOp Harpesa.

[epxa yTiOr ropusoHTanbHO Ha4 pPaKoBMHOW, YCTAHOBUTE perynatop nogayn napa B MakcumarbHoe

NONOXeHNe N HAXXMNTE KHOMKY CaMOOYUCTKU.

e Bhbixoasdume 13 conen nap v kundwlaa soga yaandart 3arpsisdHeHus. [py aToMm pekoMeHayeTcsl NoKayuneaThb yTHor
Bnepea—Hasag.

e [lpu cMnNbHOM 3arpsisHeHUN yTIora peKoMeHAYeTCHA MOBTOPUTL LIMKI CAMOOYNUCTKN.

e  YTOObI BbICYLUNTE MOAOLLBY YTHOra, NPOrNagbTe KYCOK HEHYXXHOWN TKaHW.

XPAHEHUE

o  OTKMOUUTE YTIOT OT ANEKTPOCETU, yaanuTe U3 pe3epByapa BoAy W AanTe eMy MOSTHOCTBIO OCThITh.

e HamoTanTte LWHYp NUTaHUS BOKPYr OCHOBaHUS yTiora.

e  YT0OLI HE NOBPeaUTL pabo4yyto MOBEPXHOCTb, XPAHNUTE YTIOI BEPTUKAIbHO.

NAVOD K POUZITI

BEZPECTNOSTNi POKYNY

o Peclivé si prectéte tento pokyn k pouziti pro zamezeni poSkozeni pfistroje. Nespravné pouzivani muze vést
k poskozeni pfistroje, zplUsobit Skodu majetku nebo zdravi uzivatele.

e PrFed prvnim pouzitim spotfebiCe zkontrolujte, zda technické udaje uvedené na nalepce odpovidaji parametrim
elektricke sité.

o Pouzivejte pouze v domacnosti v souladu s timto Navodem k pouziti. Spotfebi¢ neni uréen pro primyslové

Ucely.

PouZivejte spotfebi€ pouze ve vnitfnich prostorach a nepouzivejte za podminek zvySené vihkosti.

Neponofujte pfistroj do vody nebo jinych tekutin.

Pfi vytahovani sitového kabelu jej uchopte za zastréku a netahejte za kabel.

Davejte pozor a chrarite sitovy kabel pfed ostrymi hranami a horkem.

VZdy vytdhnéte zastréku ze zasuvky v pfipadé, Ze elektricky pfistroj nepouzivate, a také pfed nalévanim a

vylévanim vody.

o NepouZivejte pfistroj s poSkozenym sitovym kabelem nebo zastr¢kou, a také po tom, co byl v kontaktu s

tekutinami, spadl nebo byl poSkozen jakymkoliv jinym zplsobem. Pro zamezeni Urazu elektrickym proudem

nesmite sami provadét jakékoliv opravy pfistroje. Pokud je to nutno, obratte se na servisni stfediska.

Nedovolujte, aby déti pouzivaly spotfebic, a davejte vétSi pozor pfi praci v blizkosti déti.

Nikdy nenechavejte zapnuty nebo horky spotfebi¢ bez dozoru, zejména na Zehlicim prkénku.

O prestavkach stavte zehliCku pouze na patu. Nedoporu€ujeme ji stavit na kovové nebo drsné povrchy.

UPOZORNENI: Pro zamezeni pietizeni napéajeci sité, nepfipojujte Zehlicku sougasné s jinymi vykonnymi

elektrickymi pfistroji do stejné linky elektrické sité.
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